
Réunion	de	l’APÉ	de	l’École	Côte	du	Soleil	le	12	décembre,	2017	

	École	Côte	du	Soleil	PAC	MEETING	December	12thth,	2017	

La	réunion	commence	à	18h35	

Meeting	starts	at	6:35	pm	

Précenses/Attendance:	Genevieve	Lambert,	Rachelle	Carrière,	Carolyn	Roberts,	Austen	Gunn,	
Vincent	Bergeron,	Natasha	Dube,	Chris	Bratseth,	Wendy	Cocksedge,	Julie	Venseelar,	Heather	
Heppner	

1.	Adoption	de	l’ordre	du	jour-	Gen	propose,	appuyée	par	Wendy																																											
Adoption	of	Agenda	–	Gen	adopted,	Wendy	seconded.	

2.	Adoption	du	procès-verbal	du	mois	de	novembre-	Austen	propose,	appuyée	par	Rachelle	
Adoption	of	Nov.	minutes	-	Austen	adopted,	Rachelle	seconded.	

3.		Rapport	de	la	Présidente			

• L’APÉ	a	vendu	27	livres	«	conte	de	la	forêt	magique»	et	en	a	acheté	15	pour	distribuer	
aux	classes,	un	pour	la	bibliothèque	municipale	et	peut-être	un	pour	le	Club	Bon	Accueil.	
Rachelle	va	s’informer	pour	voir	si	le	club	serait	intéressé	à	en	avoir	un.	

• Cours	de	tambour	donné	par	France	le	mercredi	et	le	jeudi	après	l’école.	
• Alison	Burt	est	venue	faire	une	présentation	sur	les	nouveaux	programmes	d’éducation.	

10	personnes	étaient	présentes.	Elle	pourrait	faire	une	autre	présentation	sur	la	façon	
dont	les	parents	peuvent	mieux	soutenir	leurs	enfants	avec	les	nouveaux	programmes	
d’éducation.	

• 21	décembre-	spectacle	d’hiver	à	18h30,	22	décembre-	Repas	chaud	gratuit	et	patinage	
à	«Winter	Wonderland»	de	13h30	à	14h30.	
President’s	Report		

• APÉ	sold	27	books	“conte	de	la	forêt	magique”	to	families	from	the	school	and	
purchased	15;	for	classes,	one	for	the	public	library,	and	maybe	one	for	the	French	Club.		
Rachelle	will	ask	the	club	if	they	would	like	one.	

• Drumming	classes	by	France	on	Wed.	and	Thurs.	after	school.	
• Alison	Burt	from	SD47	came	to	do	a	presentation	about	the	new	curriculum.		Ten	people	

attended.	She	could	do	another	presentation	about	how	parents	can	better	help	their	
children	with	the	new	curriculum.	

• Dec.	21	–	concert	at	6:30,	free	hot	lunch	on	the	22nd,	and	Winter	Wonderland	skate	on	
22nd	from	1:30-2:30	pm.	



4.		Rapport	de	la	Trésorière				

• Compte	courant	:	10,563.01$		 Compte	Gaming	:	2435.39$	
• On	a	besoin	d’autre	cartes	d’épicerie	de	100$	pour	Safeway.	Wendy	va	en	commander.																																																																																																																				

Treasurer’s	Report		
• Chequing	account	-	$10,563.01.		Gaming	account	-	$2435.39.	
• We	need	more	Safeway	cards.		Wendy	will	order	more	$100	cards.	

5.	Rapport	du	Directeur				

• Les	bébés	ne	naissent	pas	dans	les	choux-plus	de	détails	après	Noël	
• CAP-	l’accent	est	mis	sur	la	prévention	de	l’intimidation	

Principal’s	Report		

• Birds	and	Bees	–	will	inquire	about	it	after	Christmas.	
• CAP-	this	year	the	emphasis	is	on	preventing	bullying.		

	

6.	Patinage	«Winter	Wonderland»	

• Le	22	décembre	de	13h30	à	14h30	
• Heather	propose	que	l’APÉ	fournisse	du	chocolat	chaud	et	des	oranges	au	coût	

maximum	de	250$.	Appuyée	par	Wendy.	Tous	en	faveur.	

Skating	“Winter	Wonderland”		

• 22nd	from	130-230	pm.			
• Heather	made	a	motion	to	provide	hot	chocolate	and	oranges	with	a	cost	of	up	to	$250.	

Wendy	seconded,	all	in	favour.	
	

7.	Cuisine-	Poêles	et		Éviers			

• Lors	de	la	dernière	réunion	de	l’exécutif,	il	a	été	décidé	que	l’achat	de	poêles	était	
plus	un	achat	scolaire	qu’un	achat	de	l’APÉ.	

• Vincent	fera	une	demande	au	CSF	et	donnera	des	nouvelles	à	l’APÉ	
• Il	y	a	un	poêle	qui	est	un	danger,	il	sera	débranché.		
• L’APÉ	demande	s’il	sera	possible	d’avoir	des	éviers	à	deux	bacs?	

	

Kitchen	stoves	and	sinks	



• At	the	last	executive	meeting	it	was	decided	that	buying	stoves	is	more	of	a	school	
purchase	rather	than	an	APÉ	purchase.	

• Vincent	will	do	a	request	to	CFS	and	get	more	information	for	APE.	
• There	is	one	particular	stove	that	is	dangerous	and	will	be	unplugged.	
• Wondering	if	it	is	possible	to	get	2	sinks	put	in	per	area?	
	
	
	8.	Les	bébés	ne	naissent	pas	dans	les	choux			

• Est-ce	que	les	classes	des	plus	jeunes	peuvent	aussi	participer?	
• L’APÉ	a	payé	le	coût	l’an	dernier,	nous	allons	obtenir	des	informations	sur	le	coût	

et	nous	prendrons	une	décision	si	nous	allons	payer	cette	année.	
• Austen	parlera	avec	Leta	pour	lui	demander	quelle	date	elle	serait	disponible.	
• Austen	propose	que	l’on	parle	à	Leta	de	sa	diponibilité	et	si	elle	serait	d’accord	

de	travailler	avec	les	plus	jeunes.	L’APÉ	payera	jusqu’à	2000$	(si	le	coût	est	plus,	
nous	allons	faire	un	autre	vote).	Appuyée	par	Wendy.	Tous	en	faveur	

	
Birds	and	Bees		

• Can	younger	grades	also	participate?	
• APE	paid	for	Birds	and	Bees	last	year,	we	will	find	out	about	cost	and	see	about	

paying	again.	
• Austen	will	contact	Leta	and	inquire	about	possible	dates.	
• Austen	made	a	motion	that	we	speak	with	Leta	about	dates	and	about	working	

with	younger	grades,	and	that	we	pay	up	to	$2000	(if	cost	is	more,	we	will	re-
vote).		Wendy	seconded,	all	in	favour.	

9.	Fonds	disponible	aux	classes	de	la	part	de	l’APÉ		

• L’année	dernière	l’APÉ	a	donné	20$	par	élève	pour	des	sorties	de	classe	
• À	la	dernière	réunion	de	l’exécutif,	il	a	été	discuté	de	la	possibilité	que	les	élèves	

participent	aux	programmes	de	musique,	d’art,	plutôt	que	les	programmes	de	sport	
(gymnastique,	natation,	etc.)	

• Wendy	a	parlé	avec	les	gens	de	L’Académie	de	Musique	et	ils	sont	d’accord	de	travailler	
avec	l’école.	

• Est-ce	que	Vincent	peut	parler	avec	le	personnel	si	ils	ont	des	idées	d’activités	ou	de	
sorties	qui	seraient	intéressant	pour	les	élèves.	

• L’APÉ	sera	intéressée	d’organiser	des	sorties	de	classe	si	les	enseignants	sont	intéressés.			

APE	funds	available	to	each	class.	



• Last	year	we	contributed	$20	per	student	towards	field	trips.		
• We	talked	at	the	last	APE	executive	meeting	about	the	possibility	of	students	

participating	in	more	music/art	programs	rather	than	sports	(gymnastics,	swimming,	
etc).		

• Wendy	checked	at	the	Academy	and	they	are	interested	in	working	with	our	school.		
• Could	Vincent	ask	staff	for	feedback	about	possible	fieldtrip/activities	for	students.	
• APE	may	be	willing	to	organize	outings	for	classes	if	teachers	are	interested.	

10.	Divers		

• Chris	a	organisé	des	cours	de	tambour	pour	la	classe	de	maternelle	à	travers	de	
«Inclusion	Powell	River».	Quelqu’un	viendra	pour	10	semaines	pour	1/2heure	chaque	
fois.	Le	coût	est	350$.	

• Chris	propose	que	L’APÉ	paye	le	coût.	Appuyée	par	Genevieve.	Tous	en	faveur	

Miscellaneous	

• Chris	has	organized	drumming	lessons	for	the	kindergarten	class,	through	Inclusion	PR.	
Someone	is	coming	to	the	class	for	10	weeks	(half	hour	sessions).		Cost	will	be	$350.	

• Chris	made	a	motion	that	APE	support	this	activity.		Gen	seconded.	All	in	favour.	
	

Levée	de	la	réunion	à	19h45	

Meeting	adjourned	at	7:45	pm.	

Prochaine	réunion	le	9	janvier,	2018	

Next	meeting	January	9th,	2018.	

	


